DEDRA=

DEKLARACIA ZGOlDNOSCI WE/UE NR: / PROHLAéEJ\li O SHODE ES /
EU C. / VYHLASENIE O ZHODE ES / EU C. / ATITIKTIES
DEKLARACIJA EB / ES NR. / ES ATBILSTIBAS DEKLARACIJA NR. / EK

dla partii / pro sérii / pre sériu / partija / partijai / szériaszam /
numarul lotului de fabricatie / fur die Partie / za partijo / za partiju /
for series / Ha naptuaata / partiile / ans naprii:

MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT / DECLARATIE DE CONFORMITATE CE
/ UE NR / G/EU-KONFORMITATSERKLARUNG NR. / IZJAVA O
SKLADNOSTI ES/EU ST. / IZJAVA O SUKLADNOSTI EZ/EU BR / EU
DECLARATION OF CONFORMITY NO. / EO [EK/IAPALMA 3A
CbOTBETCTBME / EU/EL VASTAVUSDEKLARATSIOON NR /
[EKNAPALIIS BIAMOBIAHOCTI €C N2:

1/BH9M?7 12400001-19999999

Niniejsza Deklaracja Zgodnosci WE/UE wydana zostaje na wylaczng odpowiedzialno$¢ producenta: / Toto prohlaseni o shodé ES / EU se
vydava na vyhradni odpovédnost vyrobce: / Toto vyhldsenie o zhode ES / EU bolo vydané na vyhradni zodpovednost vyrobcu: / Si atitikties
deklaracija idduota tik gamintojo atsakomybe: / ST ES atbilstibas deklaracija tiek izdota razotaja vienigai atbildibai: / E megfelel§ségi
nyilatkozat EK kiadasaért kizardlag a gyartod a felels: / Aceastd declaratie de conformitate CE / UE este emisd pe raspunderea exclusiva a
producatorului: / Diese EG/EU Konformitatserklarung wird auf alleinige Verantwortung des Herstellers ausgestellt: / Ta Izjava o skladnosti
ES/EU se izdaja na izklju¢no odgovornostjo proizvajalca: / Ova Izjava o sukladnosti EZ/EU izdaje se pod iskljutivom odgovornoséu
proizvodaca: / This UE Declaration of Conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer / Hactoswara EO/EC aeknapauus
3a CbLOTBETCTBME Ce M34aBa MOA W3K/KUMTENHaTa OTrOBOPHOCT Ha npoussoauTens / Kéesolev EU/EL vastavusdeklaratsioon valjastatakse
tootja ainuvastutusel / [laHa Aeknapauis BianosiaHocTi EC BUAAETLCA NiA BUKIIOYHY BiANOBiAANbHICTb BUPOGHMKA: @
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Nr katalogowy: / Katalogové ¢islo: / Katalégové ¢.: / Katalogo nr.: /
Kataloga Nr.: / Kataldgusszam: / Numar identificare din catalog /
Katalog-Nr.: / KataloSka $t. / Kataloski broj/ Catalogue number /
KaTanoxeH Homep / Katalooginumber / KaTanoxHuii Homep: :

BHO9M?7

Opis / Popis: / Opis: / Aprasymas: / Apraksts: / Leiras: / Descriere: /
Beschreibung: / Opis / Opis / Description / Onucanue / Kirjeldus /
Onuc:

Pétbuty bezpieczne / Bezpecné polobotky / Bezpec¢nostné poltopanky /
Apsauginiai pusbadiai / Drosi puszabaki / Munkavédelmi cipd /
chaussures de sécurité basses / Zapatos de seguridad / Pantofi de

protectie / Halfhoge veiligheidsschoenen / Sicherheihtshalbschuhe /
Zastitne cipele / Zascitni Cevlji / MpeanasHu 06yBkn

Wymieniony powyzej przedmiot niniejszej Deklaracji Zgodnosci WE/UE jest zgodny z odno$nymi wymaganiami unijnego prawodawstwa
harmonizacyjnego: / Vyse zminény predmét tohoto prohldseni o shodé ES / EU i je ve shodé s pfislusnymi harmonizaénimi pravnimi
predpisy Evropské unie: / Vy3Sie uvedeny predmet tohto vyhldsenie o zhode ES / EU sa zhoduje s prislusnymi poZziadavkami
harmonizovaného zakonodarstva EU: / Aukéiau idvardytas $ios deklaracijos objektas atitinka atitinkamy, derinamujy Europos Sajungos teises
akty reikalavimus: / IepriekSminéts deklaracijas priekSmets atbilst attiecigam savienibas harmonizg&joso likumdosanu prasibam: / A jelen
nyilatkozatban feljebb emlitett termék megfelel a vonatkozd unids harmonizalt jogszabalyok kévetelményeinek: / Obiectul declaratiei descris
mai sus este in conformitate cu legislatia relevanta de armonizare a Uniunii Europene: / Der beschriebene Gegenstand dieser Erklarung erfillt
entsprechende Anforderungen des EU-Harmonisierungsrechts: / Zgoraj omenjeni predmet te Izjave o skladnosti ES/EU je skladen z
ustreznimi zahtevami usklajevalnih predpisov Unije / Gore navedeni predmet ove Izjave o sukladnosti EZ/EU u skladu je s relevantnim
zahtjevima uskladenog zakonodavstva EU / The object of the UE Declaration of Conformity described above is in conformity with the relevant
Union harmonization legislation / MpeamMeTsT Ha HacTosiwata EO/EC aeknapauusi 3a CbOTBETCTBME, NOCOYEH MO-rope, € B CbOTBETCTBME CbC
CbOTBETHWUTE W3MCKBAHMS Ha 3aKoHOAaTencTsoTo Ha EC 3a xapMoHusaums / Kaesolevas EU/EL-vastavusdeklaratsioonis margitud ese on
Euroopa liidu Uhtlustava seadusandluse asjakohaste nduetega kooskdlas / BkasaHuit Buwe npeameT aaHoi [deknapauii BignosigHocTi €C
3a[0BOJIbHSE BiANOBIAHI BUMOrM rapMOHi30BaHOro 3akoHoAascTBa €C:

2016/425/UE type

Jednostka notyfikowana / Ozndmeny subjekt / Ozndmeny organ / Notifikuotoji jstaiga/ Pazinota struktira/ Bejelentett szervezet / Organismul notificat / Priglaseni
organ / Obavijestena jedinica / HotuduuupaH oprax

INTERTEK Italia S.p.A., Via Guido Miglioli 2/A, 20063 Cernusco sul Naviglio - Milano (MI), Italy, NO. 2575

przeprowadzita badanie typu UE (modut B) i wydata certyfikat badania typu UE / provedla EU pfezkouSeni typu (modul B) a vydala certifikat EU pfezkouSeni typu /
vykonal typovu skigku EU (modul B) a vydal osvedéenie o typovej skiske EU / atliko ES tipo tyrima (B modulis) ir i$davé ES tipo tyrimo sertifikata / veica ES tipa
parbaudi (B modulis) un izsniedza ES tipa parbaudes sertifikatu / elvégezte az EU-tipusvizsgélatot (B modul) és kiéllitotta az EU-tipusvizsgalati tandsitvanyt / a
efectuat examinarea UE de tip (modulul B) si a eliberat certificatul de examinare UE de tip / opravil EU-pregled tipa (modul B) in izdal potrdilo o EU-pregledu tipa /
proveo EU pregled tipa (modul B) i izdao certifikat o EU pregledu tipa / nssbpwu EC nscneasane Ha Tuna (Moayn b) u nspnaae ceptudukar 3a EC nscneasaHe Ha Tuna

ITASLNB23017599

EN ISO 20345:2022

Osoba upowazniona do przygotowania dokumentacji technicznej:
Kierownik Dziatu Badan i Rozwoju Produktu / Osoba opravnéna k
pripravé technické dokumentace: Vedouci oddéleni vyzkumu a vyvoje
vyrobk(l / Osoba poverend vypracovanim technickej dokumentécie:
Veduci oddelenia vyskumu a rozvoja vyrobkov / A miszaki
dokumentacid elkészitésére felhatalmazott személy: Kutatdsi és
Termékfejlesztési  Osztélyvezeté / Igaliotas asmuo techniniy
dokumenty paruosSimui: Produkto plétros ir bandymy skyriaus
vadovas / Persona, kas pilnvarota sagatavot tehnisko dokumentaciju:
Produktu izpétes un attistibas departamenta vaditdjs / Persoana
autorizatd pentru  pregdtirea documentatiei tehnice:  Seful
Departamentului de Cercetare si Dezvoltare a Produsului /
Erstellungsbevollméchtigter flur technische Unterlagen: Leiter der
Abteilung fur Produkt-Forschung und -Entwicklung / Oseba,
pooblas¢ena za pripravo tehni¢ne dokumentacije: Vodja oddelka za
raziskave in razvoj proizvoda / Osoba ovlastena za pripremu tehnicke

Osoba upowazniona do sporzadzenia deklaracji zgodnosci: Dyrektor
Techniczny / Osoba opravnéna k vyhotoveni prohlaseni o shodé:
Technicky feditel / Osoba poverena vypracovanim vyhlasenia o zhode:
Technicky riaditel’ / Igaliotas asmuo atitikties deklracijos parengimui:
Techninis direktorius / Persona, kas pilnvarota sagatavot atbilstibas
deklaraciju: tehniskais direktors / A megfelel6ségi nyilatkozat
elkészitésére felhatalmazott személy: Mliszaki Igazgatd / Persoana
autorizatda pentru intocmirea declaratiei de conformitate: Director
Tehnic / Erstellungsberechtigter fir die Konformitatserklarung:
Direktor fur Technik / Oseba, pooblaséena za sestavo Izjave o
skladnosti: Tehnicni direktor / Osoba ovlastena za sastavljanje izjave
o sukladnosti: Tehnicki direktor / Jluue, ynbiHOMOLEHO Aa W3rOTBU
Aeknapauusita  3a  CbOTBeTCTBMe:  TexHuuecku  aupektop  /
Vastavusdeklaratsiooni koostamiseks volitatud isik: Tehniline Direktor
/ Ocoba, ynoBHOBaxeHa CckfiajaTM Aeknapauilo  BiANOBIAHOCTI:
TexHiuHnit anpekTop - Waldemar tabudzki

dokumentacije: Voditelj Odjela za istrazivanje i razvoj proizvoda /
JiMue, yMbAHOMOLWEHO Aa M3roTBs TexXHUYecka [OKyMeHTauus:
PbkoBoauTen Ha otaen "M3cneasaHua u paspaboTeBaHe Ha NpoaykTw /
TTehnilise dokumentatsiooni ettevalmistamiseks volitatud isik:
Tooteuuringu ja -arenduse osakonna juhataja / Ocoba, ynoBHoBa)xxeHa
cKnagatm  TexHiyHy fJokyMeHTauito: Kepisuuk  Bigginy HAAKP-
Krzysztof Birke

mgr inz. Waldemar tabudzki
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